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VIIK 8; 81-22
(I)I/IJIOJIOFI/I'IGCKI/IC HayKI/I

,ZZCZHHCI}Z cmamvs noceAueHa U3y4eruro poiu napemuoiocudecKux eduHuu, npedcmaeﬂeyublx 6 pa6ome benorca-
MUHA @paHmuHa «Anomanax beonozo Puqapda», 6 napemuoiocuu amMepuKkanckozo eapuarnma AH2IULCKO20 513 bl-
ka. ConocmasumenbHblil AHANU3 BbIULCHAZBAHHBIX napemuojocuiyeckKux e()unm/; U UxX coomeemcmaeuil 8 PYCcCKoOM
A3blKE ceuéemeﬂbcmeyem O HAIUYUU HE3HAYUMEIbHO2O KoJaudvecmeda NOJHblX IKEUBANEHMO0E8 U3yddemblx eduHuu
6 PYCCKOM sl3blKe. CyWECI’HGEHHyiO Yacmeb MedNCHA3bIKOBbIX COOMBEMCMEBUL 8 paccmampueaemsvlx A3blKax Co-
cmaeiArom 4acnuvnble IKeUeajlerHmaol. ﬂannoe 006CMoAMeENnbCmMe0 CEA3aAHO Cpﬂ()OM JUHCBUCMUYECKUX U IKCmpa-
JAUH2EBUCMUYECKUX qbakmopoe.

Kniouesvie cnosa u d)pd&’bl.‘ TIapEMHUOJIOTUYECKAA CANHUILIA,; ITOJTHBIE MAapEMHUOJIOTMICCKUE SKBUBAJICHTHI;, YaCTUIHBIC
TTapEMHUOJIOTUICCKUE DKBUBAJICHTBI; aHAJIOT U, 0C39KBHUBAJICHTHBIC CIANHUIIBI.

AronoBa Po3za AnnssMerauHoBHA, 1. QUION. H., TOLUEHT
Bamuposa MapbssiM AHACOBHA

Kazanckuu (Tlpusonscckuil) ghedepanvhoiil ynusepcumem
msy780@mail.ru

IHAPEMHUOJIOI'HTYECKHE EJUHUIBI, YIIOTPEBJEHHBIE
BEHXXAMHHOM ®PAHKJIAHOM, U UX COOTBETCTBHSI B PYCCKOM SI3bIKE ©

B n1aHHOM HccnenoBaHUM HAMH ObUIM TPOAHAIM3UPOBAHBI MaPEMHOJIOTHYECKHE STUHUIBI aMEPUKAHCKOTO aH-
ITIMICKOTO s3BIKa, MIpeCcTaBiIeHHbIe B paboTe benxamuna OpanknuHa «AnbMaHax beanoro Puuapna», u ux coot-
BETCTBUSI B PYCCKOM s3blke. Kak M3BECTHO, aMEpUKAHCKUIl U PYCCKUIl HapoJ OYeHb CHIIBHO OTIMYAIOTCS IPYT
OT pyra 1o cBoeMmy MeHTanureTy. COOTBETCTBEHHO, COTIOCTABHTEILHOE M3Yy4YEHUE IOCIOBHUI] U MOTOBOPOK ITHX
HapOJIOB MPECTABISET 0COOBIN HHTEpPEC.

Be160op maHHOTO NpOM3BEICHNS OOYCIIOBIEH B MEPBYIO OUYEPEIb TEM, YTO OHO IPEACTABIAET cOOON Hencuepnae-
MOE MapeMHOJIOTHYECKOE HACIeANe aMEPUKAaHCKOTO BapHaHTa aHTIMHCKOTO s3bIKa. «AsbMaHax bemnoro Pudapna»
B O0IIEH CIIOKHOCTH HAacYUTHIBAaeT OKoo 700 MapeMHOIOTHUECKHX €IUHMI], KOTOphIEe IMyOnuKoBanuch OpaHKin-
HBIM B €T0 ©KETrOJHUKE B TeueHue Oonee 25 met — ¢ 1732 r. mo 1758 ron. Yike B mepBBIif rog U3AaHUSI «AJTbMaHAX
Bbennoro Puwapnma» cranm BTOpo# MO MOMyJISPHOCTH KHWTOM B aMEPHKAaHCKUX KOJOHMAX mnocie bubmum. Hapsmy
¢ 00BIYHOM MHpOpMaIKeil 0 morojae, ypokae, COBETaMH 10 MEIHUIIMHE U M0 X03sicTBY, DpaHKINH CTal MeYaTaTh
B HEM CBOM U3pPEUEHHUS, IIPUTYH, HAOII0IeHUs U aOpU3MBI, yiKE TOT/Ia CICIaBIINE €T0 H3BECTHBIM.

AJibMaHax ObUI OTpa)KEHHEM HOPM M COLMANIbHBIX HPABOB TOro BpeMeHH. OCTpoyMHble BbICKa3bIBaHHsI benHoro
Puuapnia cTaHOBHIINCH M3BECTHBI BO BCEX KOJIOHHSIX, BE/Ib OH BHICKA3bIBAJl CBOE MHEHHE MTPAKTUUECKH IO KKIION TeMe,
KOTOPYIO TOJBKO MOXHO cebe IpeicTaBuTh. AMeprka BpeMeH @paHKinHa Oblila MECTOM OOPBOBI M pHCKa, B KOTOPOM
CHJIbHBIE COLIMAJIbHBIE M OOLIECTBEHHbIE OTHOILEHHUS MMEIH JKM3HEHHO BaKHOE 3HaueHue. HecMOTps Ha CBOM CKpOM-
Hble HaunHaHWs, PPaHKINH CyMel TIOJHATHCS IO OOJBIINX BBICOT, 0OPECTH M3BECTHOCTD U YCIIEX, K TOCTIXKEHHIO KO-
TOPBIX OH OBI XOTeJI, YTOOBI CTPEMUIIICh U €r0 COOTE€UeCTBEHHUKH. [lapeMuonornueckie euHAIB, TIPEICTaBICHHbBIC
B aJIbMaHaxe, OTPaKaloT PemMOocTh PpaHKIIHA 00YUHTh CBOMX COOTEUECTBEHHUKOB CIIEJJOBATH €TO IIPUMEDY.

Jlureparypusiii kputuk K. JIyOw, BeIpa3ui cBoe MHEHHE O BIHSHUU «AnbMaHaxa bemnoro Pudapnma» Ha obmie-
CTBO, 3asBUB, 4TO TocioBuisl @pankimHa «were endlessly quoted and repeated over the years until they became
the _common sense‘ of millions of Americans... Franklin must be credited, therefore, with forming... a large part
of the characteristic outlook and values of a buregeoning popular culture» [8, p. 159]. B cBoeM BbICKa3bIBaHHH OH
MO/IYEPKUBAET, YTO MOCIOBUIBI DpaHKIMHA HACTOIBKO YaCTO HOBTOPSUIMCH aMEPUKAHIIAMH Ha MPOTSKEHUH MHOTUX
JIET, YTO CYIIECTBEHHO MOBJIHSUIIN Ha GOPMHUPOBAHUE MX MBILUICHUS] U LIEHHOCTHBIX OPUEHTHPOB. «benubii Puuap»
0CTaeTCs CaMbIM BIIHSATENILHBIM BKJIa10M DpaHKINHA C TOYKH 3PEHUSI €r0 JOJTOBEYHOCTH B AMEPUKAHCKON KYJbTYpe
1 €ro BIUSHMA Ha (pOpMUpPOBAHHE aMEPHUKAHCKOTO ayxa. B 1756 rogy ®paHKiIMH BBICKA3al CIEIyIONIEe IO TOBOLY
TOH LIeNH, KOTOPYIO OH IMPECIICA0BAIL, CO3aBasi CBOU allbMaHaX: «...with a view to the Improvement of thy Mind and
thy Estate, I have constantly interspers‘d... Moral Hints, Wise Sayings and Maxims of Thrift, tending to impress the
Benefits arising from Honesty, Sobriety, Industry and Frugality» [7, p. 187]. 3 4ero craHoBHTCS SICHBIM, YTO 0OJIb-
110 KOJIMYECTBO MYJPBIX MU3PEUCHUH, YKA3bIBAIOIIMX Ha BBITO/BI, KOTOPBIE YEJIOBEK ITOJIYyYaeT OT YECTHOCTH, yMe-
PEHHOCTH, TPYIOII00HS U OEPEeXXINBOCTH, ObIIM BKIIOUeHB! DPaHKIMHBIM B €T0 aJIbMaHax Ul TOT0, YTOOBI IOMOYb
YUTATEJSIM YIy4YIINTh UX JKH3Hb KaK C MOPAJIbHOMN, TAK M MaTepUaibHON TOYEK 3pEHHSL.

HecmoTps Ha TO, 4TO anbMaHax BeIXOAWI B iedath B 1730-1750-x rogax, u3 okosno 700 mapeMHUoIornIecKux eIMHHIIL,
MPE/ICTABICHHBIX B HEM, 00Jiee YeTBEPTH MPOJIOJDKAET SBISITHCS YaCThIO TAPEMHOJIOTHYECKOT0 MUHUMYMa COBPEMEHHO-
r'0 aMEPHKAHCKOTO aHIIMHCKOTO SI3bIKa, TO €CTh OHU 3HAKOMBI U HCTIONB3YIOTCSI B PEUH TTIOUYTH KaXKIbIM HOCHTEJIEM SI3bIKa
B Coenunennbix Lltatax Amepuku. U XoTs anbMaHax ObUT OTPaKEHHEM HOPM U COLIMAIBHBIX HPAaBOB BOCEMHA/IIIATOTO
BeKa, TI0YTH KaXKI1asi €ro MOCJIOBHIIA MOYKET OBbITh MCIIOJIL30BaHA B PEUH M B COBPEMEHHbBIX KM3HEHHBIX CHUTYAIHSIX.

© AromoBa P. A, bammposa M. A., 2014
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BrITOBAs, )KU3HEHHAS TEMATHKA TAPEMHUOJIOTHYCCKUX CIIMHUIL, TIPSIICTABICHHBIX B «AnbMaHaxe beanoro Puyapnay,
JIeTIaeT X YHUBEPCAIBHBIMU HE TOJIKO C BDEMEHHON TOYKH 3PEHUsSI, HO U MEXKYJIbTYpHOH. Tak, Ipy aHajau3e ux co-
OTBETCTBHI B PYCCKOM SI3BIKE MBI OOHAPYKWIH, YTO OOJBIIOE KOJMYECTBO JKHU3HCHHBIX CHTYAIlH, OMHCHIBAEMBIX
B IIapEeMUSX albMaHaxa, HaXo[sT CBOE OTPaYKCHUE U B TAPEMHUOJIOTHYECKOM (OHJIE PycCKOro si3bIka. C TOUKU 3peHHUs
UX MEXBA3bIKOBBIX OTHOLICHHH, aHAJIM3UPYEMbIE S3bIKOBBIC €IMHUIBI U UX COOTBETCTBHSI B PYCCKOM SI3BIKE MOTYT
OBITh OTHECEHBI K CIEQYIOMINM TpYIMaM: TOJHBIE YKBUBAJICHTH, YACTUYHBIC YKBUBAJICHTHI, aHAJIOTH M Oe37KBHBa-
JICHTHBIE eIMHUIBI. B paMkax maHHOM paOoThl Oojee AeTalbHOMY CONOCTABUTEIILHOMY aHAJIM3Y IOJBEPIaloTCs elu-
HUIIBI, ynoTpeOienHbie b. @paHKIMHBIM, ¥ UX TOJTHBIC U YACTUYHBIC SKBHBAJICHTHI B PYCCKOM SI3BIKE.

1. TlomHBIe SKBUBAJICHTHI — MAPEMHOJIOTUIECKHE SIIHHUIIBI BYX S3BIKOB, IOIHOCTHIO COBMAAIOIINE TT0 3HAUCHUIO,
CTPYKTYPHO-TPaMMAaTHYECKOW OpraHM3aliH, KOMITOHEHTHOMY COCTaBY M CTHJINCTUYECKOH OKpPAIIeHHOCTH, HaIlpuMep:

(1) Time is money [6, p. 18]. / Bpems oenveu [3, c. 267];

(2) Love and be loved [6, p. 33]. / JIoou u 6yowb arobum [4, c. 165];

(3) Time will show [6, p. 25]. / Bpemsa noxasxcem 5, c. 37].

B pesynbrate aHanu3a HaMy ObUIO OOHAPY)KEHO JIMIIb HE3HAUYUTEIEHOE YUCIIO TOJIHBIX TAPEMHOJIOTMYECKUX K-
BHBAJICHTOB, ¥, KaK MPABWIO, C TOYKU 3PEHUS CHHTAKCHYECKON OpTaHW3alHH, 3TO OJHOCOCTABHBIC MPOCTHIC Tpe -
noxenwus. [Ipexme Bcero, 3T0 00yCIOBICHO Pa3MTUUNeM CHHTAKCHYECKOW THUIIOJIOTHH PYCCKOTO U aHTIIMHCKOTO S3BI-
koB. OHHM 00a ABJSIFOTCS SI3bIKAMU HOMHHATHBHOTO CTPOSI, HO MPU 3TOM aHIVIMICKUHN S3bIK XapaKTepU3yeTcs CTPO-
UM nopsakoM cioB Tuna SVO (noanexariee — cka3yeMoe — JIONOJIHEHHE), PYCCKUH S3BIK — OTHOCUTEIBHO CBO-
OOIHBIM MOPSIKOM CIIOB B TIPEINIOKCHHH.

2. YacTuyHble DKBHBAJICHTHI — MapeMUOJIOTUYECKHE E€ANHHIBI JBYX S3bIKOB, ONKCHIBAIOIINE OJAMHAKOBYIO Ce-
MaHTHUYECKYIO CUTYalUIo U OJIM3KUE 10 00pa3HOCTH, HO Pa3jIMyaloIInecs CTPYKTYpHO-TpaMMaTH4eCKON OpraHu3a-
[UeH WK / 1 KOMIIOHCHTHBIM COCTaBOM.

(1) Forwarned forearmed [6, p. 194]. / IIpedynpesicoen — snauum eoopyoicen [2, c. 157];

(2) One today is worth two tomorrows [6, p. 136]. / Oono Huinue nyuwwe 08yx 3aempa [2, c. 145].

B HEKOTOPHIX Mapax YacTHYHBIX SKBUBAJICHTOB JIBYX S3HIKOB HAONMIOacTCsl He3HAUNTENbHAS pa3HHIA B TpaMMa-
TUYECKOH CTPYKTYpE TN KOMIIOHCHTHOM COCTaBe. Tak, B IIEPBOM H3 MPHUBEICHHBIX BHIIIE IPIMEPOB B PyCCKOH eau-
HUILIE NPUCYTCTBYET CIIOBO 3Hayum U Jeduc, BO BTOPOM IpHMepe OTMeUaeTcs ynoTpeOieHne pasHbIX CJIOB B Iape-
MHOJIOTHYCCKUX SAMHUIIAX IBYX S3BIKOB. B amepukaHCKOH — clOBO worth (CTOUT), B PYCCKOH — B 3TOM MECTE CIIO-
BO 1yuute. OMHAKO HU B OJHOM W3 JAaHHBIX CIIy4acB pa3HHIA HE CBA3aHA C TUIIOJOTHYECKIMH WM CTPYKTYPHBIMH
0COOCHHOCTAMH SI3bIKOB. 110 JaHHBIM XapaKTEPUCTHKAM PYCCKOTO sI3bIKa BIIOJIHE JOIyCTHMO, YTOOBI B IIEPBOM CITy-
yae eInHNUIA IMena popmy Ilpedynpedcoen — 600pydicet, BO BTOPOM cirydae — OOHO ce200Hs cmoum 08yX 3aempd.

(1) God helps them that help themselves [6, p. 78]. / bepeoicenozo 602 bepeacem [3, c. 54].

B aToM npuMepe CTpyKTYpHO-ITpaMMaTH4eCKHe ¥ KOMIIOHEHTHBIE COCTaBbl €AMHHUIL JABYX SI3IKOB 3HAUUTEJIBHO
oTIMYalTCes Apyr oT apyra. OJHAaKO 3TO TOXE HUKAK HE CBA3aHO C OCOOEGHHOCTSMH sI3bIKOB. CTpPYKTYypHO-
rpaMMaTHIeCKAe XapaKTEPUCTHKH PYCCKOTO S3BIKA IMO3BOJISIOT, YTOOBI ITOCIOBHUIA MMena GopMy boe nomozaem
mem, Kmo nomozaem cebe.

Crenyromye napeMuoJOrn4ecKiue eANHHIBI TAKKE MOTIIM Obl MMETh TIOJIHbIE SKBUBAJICHTHI B PYCCKOM SI3BIKE,
OJTHAKO UX COOTBETCTBUS, CYIIECTBYIOIINE B TAHHOM SI3BIKE, SIBISIOTCS X YACTUYHBIMH YKBUBAIICHTAMHU:

(1) Men meet, mountains never [6, p. 155]. / I'opa ¢ 2opoii ne cxooumcs, a wenogex ¢ wenogexom covdemcs [3, c. 191].

(2) An empty sack can hardly stand upright [6, p. 49]. / Ilycm mewok cmosims ne 6yoem [2, c. 161];

(3) The Bell calls others to Church, but itself never minds the Sermon [6, p. 213]. / Konokon 6 yepkogwb c3vieaem,
a cam 6 yepkeu He bvisaem [4, c. 144];

(4) It is better to take many Injuries than to give one [6, p. 184]. / Jlyuwe mepnems camomy, uesxicenu 6edy
coenams komy [2, c. 116];

(5) 4 small Leak will sink a great Ship [6, p. 85]. / Manas meus 6onvuioti kopadie ko ony nycmum [4, c. 169];

(6) Love, Cough and a Smoke can ‘t well be hid [6, p. 123]. / Jllob6o6b u kawens ne ckpoews [4, c. 166];

(7) Hunger is the best Pickle [6, p. 67]./ 'on00 — ayuwwuil nosap [2, c. 45];

(8) Snowy winter, a plentiful harvest [6, p. 129]. / Mnozo cnezy mnozo xneba [2, c. 122].

KomMeHTHpYs ipuMep, TPUBEICHHbBII HIDKE, CIEIyeT OTMETHTh, YTO 0 CTPYKTYPHO-IPAMMATHYECKHM Xapak-
TEPUCTHUKAM PYCCKOTO sI3bIKa CYIIECTBOBAHME MOJHOIO YKBUBAJIEHTA aMEPHKAHCKOMN MOCIOBHUIIBI B HEM HEBO3MOXK-
HO, TaK Kak TJIarolibl counsel — cosemogams u help — nomoeams SBISIOTCS HEMEPEXOJAHBIMH U TIOATOMY HE MOTYT
OBITH YIIOTPEOIICHBI B CTPAAaTEIbHOM 3aJI0Te.

(1) He that won ‘t be counseled, can‘t be helped [6, p. 120]. / Kmo ne ciywaem cogemos, momy neuem nomoyb
[2,c. 101].

B npyrom cityyae OTCYTCTBHE HOJIHOTO IKBHBAJICHTa aMEPUKAHCKOW MMOCIOBHIIBI B PYCCKOM SI3bIKE MOXKET ObITh
CBSI3aHO U CO CTHJIMCTHYECKUMH OCOOEHHOCTSIMHM JBYX S3bIKOB. Tak, mapemuonorndeckas enuauna A full Belly
makes a dull Brain [6, p. 89] nmena Obl cleayIOMWNil TOMHBIA SKBUBATEHT: [lonblil drcugom Oeiaem mynou ym, —
HO HECMOTPS Ha TO, YTO €€ MOJKHO IOHSTH, JaHHas (hopMa HENpUEeMIIeMa B PYCCKOM SI3BIKE, M TeM OoJiee JMIIeHa
adopuctnaHocTH. COOTBETCTBEHHO, B PYCCKOM SI3bIKE OOHAPYIKMBAETCS YACTHYHBIA DKBHUBAJICHT BBIIICYITOMSHYTON
enuauLBl: Coimoe Opioxo k yuenvio 2nyxo (2, c. 175].
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Kak cBUIETEIbCTBYIOT IPUMEPEI, K IPYIIIE YaCTHYHBIX SKBUBAJIEHTOB OTHOCSTCS IIOCJIOBHUIIBI M IIOTOBOPKH, I10-
CBSIILICHHBIC OTHOILEHUSM MEXY JIIOJIbMH, TpoliieMaM co 30pOBbEM, ITOT0JI€ U T.1. B OCHOBHOM 3TO Te cuTyauuw,
KOTOpBIE ABISIOTCS OOIIMMU JJIsi OOJBIMMHCTBA HAPOJOB, BHE 3aBHCUMOCTH OT WX MecTa (Teorpaduaeckoro) mpo-
JKUBaHWS, S3bIKa, KyJIbTYPbI U PEIUTHO3HOH NPHHAUIC)KHOCTH.

Pe3ynpraThl Halero aHajin3a CBHIETENBCTBYIOT O TOM, YTO Pa3sHULA B (POPMANILHBIX XapaKTePUCTHKAX UCCIeIye-
MBIX HAMH [APEMHOJIOTHYCCKUX SIUHUL aMEPHKAHCKOTO BapHaHTa aHITIMHCKOIO S3bIKAa U MX COOTBETCTBHII B pyc-
CKOM SI3BIKE MOTYT OBITh B OJHHX CIIy4asX CBSI3aHBI CO CTPYKTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMH aHAJIM3UPYEMBIX S3BIKOB,
B IPYTHX XK€ CIydasx OHH HHKaK He MOTYT OBITH OOBSCHEHBI JaHHBIMH OCOOCHHOCTSIMH S3BIKOB. HaMu ObUTH Taroke
TIPUBEJICHBI IPUMEPBI, KOT1a B PYCCKOM SI3bIKE HE OOHApY)KUBAETCsI ITOJTHOTO YKBHBAJIEHTA aMEPUKAHCKOW MapeMHuo-
JIOTHYECKON €JUHULBI IIPU BO3MOXHOCTH €r0 CYHIECTBOBAHHS MO CTPYKTYPHO-TPAMMATHYECKUM XapaKTEepUCTHUKaM
pyccKkoro si3bIka. Tak kKak HOCUTENSIMH PyCCKOTO si3bIKa Oblla co3/iaHa Ta popMa, KoTopas cyuiecTByer. CripaBeiiinBo
ormeueHo P. A. AronoBoii: «HecMoTpst Ha TO 4TO pa3eosornyecKre eANHNIBI SBISIOTCS YHUBEPCAIBHBIMU €ANHU-
LlaMH, XapaKTEePHBIMH IIOYTH JUIS BCEX S3BIKOB, B KaXJIOM SI3bIKE OHM HECYT B ce0e yHHKaJIbHBIE KayecTBa, CBOM-
CTBEHHBIEC TOJILKO JIaHHOM HAallMOHAJIBHOU (S3BIKOBOI) KynbType». CleqyeT OTMETUTh, YTO JaHHBIH HCCIIeA0BaTellb
YHOTpeOIseT TepMHH «(hPa3eoIoTHsh) B ITMPOKOM CMBICIIE, BKIIFOUAIONINN B cedst U «mmapeMuoioraioy [1, c. 173].

PesynbTaThl HCCIIeIOBAHMS MTO3BOJIIOT HAM CIETIaTh ONPEIeIICHHbIE BEIBOJIBI.

1. B pycckoM s3bIke 0OHApY>KMBAETCSI OTHOCHTEIHFHO HEOOJBIIOE KOJIWYECTBO IOJHBIX SKBHUBAJICHTOB aHAJIH-
3UPYEMBIX TapEMUOJIOTHYECKUX eqUHUL. JJaHHOe 00CTOATENHCTBO CBUACTENBCTBYET O TOM, 4TO, paccyxaas 00 o -
HHUX W TeX € WIH MOJOOHBIX KM3HCHHBIX CUTYALUAX, JaXXe HCIIONB3Ys TOT )K€ CaMblil 00pa3, HOCUTENH Pa3HBIX
SI3IKOB MOT'YT OT/AABaTh IPEIAMOYTCHAE PA3HBIM CIIOBAM. DTO TaK)KE MOXKET OBITh CBSI3aHO CO CTHJIMCTHYCCKHMH H
CTPYKTYPHO-TPAMMaTH4E€CKUMH OCOOCHHOCTSIMH JIBYX SI3BIKOB.

2. 3HauuTenbpHas pasHulia B CTPYKTYPHO-TPAMMATHYCCKOM HMJIM KOMIIOHCHTHOM COCTaBax MapeMHUOJIOTMICCKUX
eIUHUL, ynoTpeOaeHHbIX b. DpaHKINHBIM, U UX PYCCKUX COOTBETCTBUI OOBSCHSETCS CIOXHOCTBIO COXPaHEHHMS
9KBUBAJICHTHOCTH MPH JAOCTHKEHUU a(hOPUCTHYHOCTH (UTO SIBJISETCS OJHUM M3 XapaKTEPHBIX YEPT ITapeMHOJIOTH-
YECKHUX e}lI/IHI/IL[) Cp€aCTBaMM pasHbBIX A3BIKOB.
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PAROEMIOLOGICAL UNITS USED BY BENJAMIN FRANKLIN
AND THEIR CORRELATIONS IN THE RUSSIAN LANGUAGE

Ayupova Roza Allyametdinovna, Doctor in Philology, Associate Professor
Bashirova Mar'yam Anasovna
Kazan (Volga region) Federal University
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The article is dedicated to investigating the role of paroemiological units represented in the paper by Benjamin Franklin |Roor
Richard‘s Almanack”, in the paramiology of the American variant of English. Comparative analysis of the above-mentioned paro-
emiological units and their correlations in the Russian language testifies for the presence of a small quantity of complete equiva-
lents of the investigated units in the Russian language. An essential part of interlingual correlations in the analyzed languages
is constituted by partial equivalents. This circumstance is conditioned by a number of linguistic and extra-linguistic factors.

Key words and phrases: paroemiological unit; complete paroemiological equivalents; partial paroemiological equivalents; ana-
logues; culture-specific units.



